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ORDERS OF REFERENCE ORDRES DE RENVOI

STATUTORY
Extract from the Statutory Instruments Act—1970-71-72 c.

38:
26. Every statutory instrument issued, made or estab

lished after the coming into force of this Act, other than 
an instrument the inspection of which and the obtaining 
of copies of which are precluded by any regulations made 
pursuant to paragraph (d) of section 27, shall stand 
permanently referred to any Committee of the House of 
Commons, of the Senate or of both Houses of Parliament 
that may be established for the purpose of reviewing and 
scrutinizing statutory instruments.

OF THE SENATE
Extract from the Minutes of the Proceedings of the Senate

Wednesday, October 31, 1979
The Honourable Senator Macdonald moved, seconded 

by the Honourable Senator Roblin, P.C.:
That a Message be sent to the House of Commons by 

one of the Clerks at the Table to inform that House that 
the Honourable Senators Doody, Godfrey, Lafond Nur- 
gitz, Riley and Sherwood have been appointed to act on 
behalf of the Senate as Members of a Joint Committee of 
both Houses on Regulations and other Statutory 
Instruments.

The question being put on the motion, it was—
Resolved in the affirmative.

STATUTAIRE
Extrait de la Loi sur les textes réglementaires—1970-1971- 

1972 c. 38:
26. Tout texte réglementaire établi après l’entrée en 

vigueur de la présente loi, autre qu’un texte pour lequel 
ont été établis, en application de l’alinéa d) de l’article 27, 
des règlements empêchant d’en faire l’examen et d’en 
obtenir copie, est soumis en permanence à tout comité de 
la Chambre des communes, du Sénat ou des deux Cham
bres du Parlement qui peut être établi aux fins d’étudier 
et de vérifier les textes réglementaires.

DU SÉNAT
Extrait des Procès-verbaux du Sénat

Le mercredi 31 octobre 1979
L’honorable sénateur Macdonald propose, appuyé par 

l’honorable sénateur Roblin, C.P.,
Qu’un message soit transmis à la Chambre des commu

nes par un des greffiers au bureau, pour l’informer que les 
honorables sénateurs Doody, Godfrey, Lafond, Nurgitz, 
Riley et Sherwood ont été désignés pour agir comme 
représentants du Sénat au sein du Comité mixte des deux 
Chambres au sujet des règlements et autres textes 
réglementaires.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le Greffier du Sénat 

Robert Fortier 
Clerk of the Senate

OF THE HOUSE OF COMMONS 
Friday, October 12, 1979

ORDERED,—That the Members to serve on the part of this 
House on the Standing Joint Committee on Regulations and 
other Statutory Instruments be: Messrs. Baldwin, McKinley, 
Wightman, Hawkes, Nickerson, Wakim, Crosby (Halifax 
West), Herbert, Daudlin, Joyal, Robinson (Etobicoke-Lake- 
shore) and Robinson (Burnaby).

ORDERED,—That a Message be sent to the Senate 
requesting that House to unite with this House in the forma
tion of the said Joint Committee.

ATTEST

DE LA CHAMBRE DES COMMUNES 
Le vendredi 12 octobre 1979

IL EST ORDONNE,—Que les membres devant représenter 
la Chambre des communes au sein du Comité mixte perma
nent des règlements et autres textes réglementaires soient: 
Messieurs Baldwin, McKinley, Wightman, Hawkes, Nicker
son, Wakim, Crosby (Halifax Ouest), Herbert, Daudlin, 
Joyal, Robinson (Etobicoke-Lakeshore) et Robinson (Bur
naby)-, et

IL EST ORDONNÉ,—Qu’un message soit tranmis au 
Sénat le priant de se joindre à cette Chambre pour former ledit 
Comité mixte permanent.

ATTESTÉ

Le Greffier de la Chambre des communes 

C. B. KOESTER
The Clerk of the House of Commons


